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STEP TEPS

Preview Test

[Part I]

M: Do you like going to see plays?

W:

(a) Yeah, I heard it was pretty good.

(b) No, that isn’t playing anymore.

(c) Sometimes, but I prefer movies.

(d) They’re okay, but plays are better.

[해설] Do 조동사로 시작하는 Yes/No 일반 의문문이지만 (c)와 같이 Yes를 생략하고 응답할 수 있다. (a), (b)는 Yeah, No 다음에 이어

지는 내용이 문맥상 적절하지 않다.  

M: 연극보러 가는 거 좋아하니?

W:

(a) 그래, 그거 아주 좋다고 들었어.

(b) 아니, 그건 더 이상 상영하지 않아.

(c) 가끔, 하지만 난 영화를 더 좋아해.

(d) 괜찮았어, 하지만 연극이 더 좋아.
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W: Why were you at the store for so long?

M:

(a) So long. I promise I’ll write you.

(b) I promise I won’t be gone for long.

(c) Their registers went down for a while.

(d) I think that store is actually still open.

[해설] 여자는 남자가 가게에 오래 있었던‘이유’에 대해 묻고 있으므로 금전 등록기가 고장 나서 늦었다는 (c)가 정답이다.

[어휘] so long 안녕 (̀good-bye) register (금전) 등록기 go down 작동되지 않다

W: 왜 그렇게 가게에 오래 있었어?

M:

(a) 안녕. 편지 쓴다고 약속할게.

(b) 너무 오랫동안 떠나있지 않는다고 약속할게

(c) 금전 등록기가 잠깐 고장 났었어.

(d) 그 가게 아직 문 열었을 것 같아.
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W: Watch it while you back the car out. 

M:

(a) Okay, I’m watching you.

(b) We have to get back to the car.

(c) You can’t back out of this now.

(d) Oh yeah, it’s a tight squeeze.

[해설] 여자는 남자에게 후진할 때 조심하라며 주의.경고를 주고 있다. 이에 여자의 말에 수긍하는 (d)와 같은 응답이 와야 자연스럽다.

(c)는 행동의 주체를 혼동한 오답 유형이다. 

W: 후진할 때 조심해. 

M:

(a) 알았어, 내가 너를 지켜보고 있을게.

(b) 우린 차로 돌아가야 해.

(c) 지금 여기에서 후진할 수 없어.

(d) 그래, 공간이 꽉 찼구나.
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M: What if it snowed tomorrow?

W:

(a) I just hope it gets warm enough.

(b) Then they might call off school.

(c) Please just answer my question.

(d) You’re such a cold person.

[해설] What if~?는 일어나지 않은 상황을 가정할 때 쓰는 표현이다. 내일 눈이 오면 아마도 휴교를 하게 될 거라는 추측의 (b)가 와야 자

연스럽다. (a)는 남자의 걱정에 대한 응답이라기 보다는 개인적인 바램이므로 답이 될 수 없다. 

[어휘] call off 포기하다, 중지하다

M: 내일 눈이 오면 어떻게 하지?

W:

(a) 난 그저 좀 따뜻해지길 바랄 뿐이야.

(b) 그러면 아마 등교를 취소할거야.

(c) 그냥 내 질문에 대답해줘.

(d) 넌 정말 냉정한 사람이구나.
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Preview Test A3

[어휘] back out 후진하다 squeeze 혼잡, 붐빔

M: Hey, could you lend me your algebra notes?

W:

(a) I heard there’s a test next week.

(b) Yeah, I just need the notes for tonight.

(c) Man, algebra is really hard.

(d) No, I need to study them tonight.

[해설] 남자는 여자에게 노트를 빌려 달라고 부탁하고 있다. (d)와 같이 부탁을 거절할 때에는 그 이유를 덧붙여 준다. (b)는 부탁을 수락

한 후에 이어지는 내용이 문맥에 맞지 않아 답이 될 수 없다. 

[어휘] algebra 대수학

M: 대수학 노트 좀 빌려줄 수 있니?

W:

(a) 다음 주에 시험이 있다고 들었어.

(b) 그래, 오늘 밤에만 그 노트가 필요해.

(c) 야, 대수학은 정말 어려워.

(d) 안돼, 오늘 밤에 공부해야 돼.
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W: You have such a lovely singing voice, Mark. 

M:

(a) I think you would be a great singer.

(b) Heh, well, I’ve been singing since I was five.

(c) Thanks; I’d be happy to play the piano.

(d) I know; I need to work on my public speaking.

[해설] 여자는 남자의 목소리를 칭찬하고 있다. (b)와 같이 고마움의 표현을 생략하고 칭찬 받은 일에 대한 경위를 설명해주는 응답도 올

수 있다. 

[어휘] public speaking 연설, 공석에서 말하기

W: Mark, 너는 노래할 때 목소리가 정말 멋지구나.

M:

(a) 나는 네가 훌륭한 가수가 될 거라고 생각해.

(b) 음, 난 5살 때부터 노래를 해왔어.

(c) 고마워, 피아노를 연주해서 정말 기뻐.

(d) 알아, 나는 공석에서 말하는걸 연습해야 돼.
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W: I’d like to go visit Seattle someday.

M:

(a) Be sure to check out the Asian Art Museum if you do.

(b) Yeah, I had a fun time when I visited Chicago.

(c) I’m really glad you visited. Please come again someday.

(d) I heard you just got back from Seattle.

[해설] 여자는 언젠가 시애틀에 가보고 싶다는 바램을 이야기하고 있다. 자신이 가본 곳이라면 (a)와 같은 조언을 해 줄 수 있다. 

[어휘] be sure to ~ 꼭 ~해라

W: 언젠가는 시애틀에 가보고 싶어.

M:

(a) 만약 간다면 아시아 미술관에 가보도록 해.

(b) 그래, 시카고에 갔을 때 재미있었어.

(c) 네가 와줘서 정말 기뻐. 다음에 또 와줘.

(d) 네가 막 시애틀에서 돌아왔다고 들었어.
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M: Should I invest in some savings bonds?

W:

(a) I have quite a bit in my savings.

(b) Do some research on them first.

(c) Yeah, I wouldn’t either.

(d) No, that vest costs too much money.

[해설] Should I~(~해야 할까요)?는 상대방의 의견을 묻는 표현이다. 투자에 앞서 조사를 먼저 해보라는 (b)와 같은 조언이 와야 자연스

럽다.  

[어휘] savings bond 저축 채권

M: 저축 채권에 좀 투자를 해야 할까요?

W:

(a) 저는 저축액이 꽤 있습니다.

(b) 먼저 그것들에 대해 조사를 좀 해보세요.

(c) 네, 저도 안 할겁니다.

(d) 아니요, 그 조끼는 너무 비싸요.
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A4 Answer key

M: Hey, Bernice, I like your new haircut.

W: Oh, thanks, Larry! 

M: Where do you go to get it styled?

W:

(a) It’s coming back in style. 

(b) About 30 minutes, I think.

(c) I usually go overboard with haircuts.

(d) Down at Kendra’s Salon.

[해설] 남자는 여자가 가는 미용실이‘어디’인지를 묻고 있으므로 (d)와 같이 미용실의 이름을 언급해 주는 응답이 와야 자연스럽다.  

[어휘] go overboard ~에 열중하다, ~에 매우 마음에 들다

M: 안녕 Bernice, 머리 자른거 예쁘구나.

W: 고마워 Larry!

M: 머리 자르러 어디로 가?

W:

(a) 그게 다시 유행하고 있어.

(b) 내 생각에 약 30분 정도.

(c) 나는 보통 머리 스타일에 신경 쓰는 편이야.

(d) 저 아래 Kendra 미용실이야.
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W: Welcome to Sam’s Grill. 

M: Hi. Do you serve vegetarian dishes?

W: Yes, sir. They’re on our special lunch menu.

M:

(a) Ah, I’d like to see that, please.

(b) But I don’t eat any dishes with meat.

(c) I thought that our table was ready.

(d) I’d like to try the daily special, then.

[해설] 여자는 채식주의자인 남자에게 특별 점심 메뉴를 추천해 주고 있다. 이 제안을 받아들이고 있는 (a)가 정답이다. 여자가 추천해 준

음식은 daily special이 아니라 special lunch이므로 (d)는 답이 될 수 없다. 

[어휘] vegetarian 채식주의자

W: Sam’s Grill에 오신걸 환영합니다.

M: 안녕하세요. 채식주의자를 위한 요리도 있나요?

W: 네, 그렇습니다. 그건 저희 특별 점심 메뉴입니다.

M:

(a) 아, 그 요리를 먹어보고 싶네요.

(b) 하지만 저는 고기가 들어간 요리는 먹지 않습니다.

(c) 저희 테이블이 준비되었다고 생각했습니다.

(d) 그러면 저는 스페셜 메뉴를 먹어보겠습니다.
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W: Hey, I’m sorry about denting your car.

M: Well, accidents happen.

W: How much will it cost to repair?

M:

(a) Not much you can do about it now.

(b) My dad will fix it for free.

(c) That’s a real sorry excuse.

(d) About two hundred a month for insurance. 

[해설] 여자는 남자의 차에 손상을 입힌 것에 대해 변상하고자 수리비용이 얼마나 들지를 묻고 있다. 하지만 (b)와 같이 비용이 들지 않을

거라는 응답이 올 수도 있다. how much만 듣고 (d)를 고르지 않도록 주의한다. 

[어휘] dent 움푹 들어가게 하다 insurance 보험, 보험료

W: 차에 손상을 입혀서 죄송합니다.

M: 음, 사고가 날 수도 있죠.

W: 수리하는데 얼마나 들까요?

M:

(a) 지금 당신이 할 수 있는 것은 별로 없습니다.

(b) 저희 아버지가 무료로 고쳐주실 겁니다.

(c) 정말 유감스러운 일이군요.

(d) 보험료는 한 달에 약 200달러입니다.
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M: Have you found a date for the dance?

W: No. All my guy friends have dates.  

M: Well, what about Mark Callister?

W:

(a) Well, everyone else went to the dance.

(b) I’m not going to take that from you.

(c) Well, I suppose if he’s available.

(d) I think she’s already taking someone.

[해설] What about~?은 제안을 할 때 쓰는 표현으로 남자는 여자에게 댄스 파티 파트너로 Callister는 어떻냐고 묻고 있다. 남자의 제안

을 받아들여 (c)와 같이 응답할 수 있다. (d)는 대명사 (̀she`�`he)를 혼동한 오답 유형이다. 

[어휘] date 데이트 상대

M: 댄스파티 파트너는 구했니?

W: 아니. 내가 아는 남자애들은 다 상대가 있어.

M: 그럼, Mark Callister는 어때?

M:

(a) 글쎄, 다른 사람 모두 댄스파티에 갔어.

(b) 너한테서 그걸 뺏지는 않을 거야.

(c) 글쎄, 그가 갈 수 있다면 그렇게 하지.

(d) 그녀는 이미 상대를 구한 거 같은데.

11
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W: What do you think of this sofa?

M: It’s nice, but will it really fit in the living room? Also, it’s

expensive.

W: Yeah, we can probably get a better deal on a couch.

M: We can also get two or three recliners for around the

same price. 

W: Right. Oh, I saw a table that would be perfect in our

kitchen. 

M: Let’s look around a little more first.

Q: What are the speakers doing?

(a) Moving around furniture

(b) Replacing their kitchen table

W: 이 소파 어때?

M: 멋져, 하지만 거실에 정말 어울릴까? 게다가, 비싼데.

W: 그래, 긴 의자는 좀 더 나은 가격에 살 수 있을 거야.

M: 비슷한 가격에 등받이가 넘어가는 의자를 2, 3개 살 수도

있어.

W: 맞아. 오, 우리 주방에 딱 어울릴만한 탁자를 봤어.

M: 먼저 좀더 둘러보자.

Q: 화자들은 무엇을 하고 있는가?

(a) 가구를 옮기고 있다.

(b) 주방 탁자를 바꾸고 있다.

16

Preview Test A5

M: Hello, is June there?

W: Hey, Larry. What’s going on?

M: Nothing really. Want to catch a movie?

W:

(a) I hope you don’t catch anything.

(b) Yes, I’ll go get her for you.

(c) Sorry, I’m kind of busy now.

(d) I don’t want to see that movie.

[해설] 남자는 여자에게 전화를 걸어 같이 영화보러 가고 싶은지를 묻고 있으므로 (c)와 같이 거절의 응답이 올 수 있다. Do you want~?

에서 Do you는 종종 생략된다. 

[어휘] catch (영화, TV 프로 등을) 보다

M: 여보세요, June 있나요?

W: 안녕 Larry. 무슨 일이야?

M: 별일 없어. 영화보러 갈래?

W:

(a) 네가 아무것도 못 들으면 좋겠다.

(b) 그래, 내가 그녀를 데려올게.

(c) 미안해, 지금은 좀 바빠.

(d) 난 그 영화 보고 싶지 않아.
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M: Hey, what should we do for dinner?

W: Well, I was going to fix a chicken casserole.

M: That sounds good. I’ll fix some salad, too. 

W:

(a) Oh, I’d say in about an hour or so.

(b) I don’t really feel like cooking tonight.

(c) But I thought you liked my chicken salad.

(d) Okay, but we’re out of dressing.

[해설] 샐러드를 준비하겠다는 남자의 말에 이어질 문맥상 가장 적절한 응답은 드레싱이 다 떨어졌다고 하는 (d)이다. 

[어휘] fix (식사를) 준비하다, 요리하다 casserole 찜 냄비 요리

M: 안녕, 저녁식사 때 뭘 해야 하지?

W: 음, 치킨 찜 요리를 준비하려고 했어.

M: 그거 좋겠다. 그럼 내가 샐러드도 만들게.

W:

(a) 오, 내가 한 시간 정도 후에 말할게.

(b) 오늘 밤은 요리하고 싶은 기분이 아니야.

(c) 난 네가 내 치킨 샐러드를 좋아한다고 생각했는데.

(d) 좋아, 하지만 드레싱이 없어.
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W: Mr. Carson, can I have tomorrow off?

M: That depends. Why do you need it off?

W: My sister is flying in from England to see me.

M:

(a) Okay, but next time ask earlier in advance.

(b) So I have to pick her up from the airport.

(c) She stayed in town for just two weeks.

(d) Sure, you can have next Wednesday off.

[해설] 대화의 첫 문장에서 남자는 여자에게 휴가를 요청하고 있다. (a)와 같이 승낙과 함께 당부의 말을 덧붙이는 경우도 많다. 

W: Carson씨, 내일 쉬어도 될까요?

M: 상황에 따라 다르죠. 무슨 일 때문에 쉬려고 하죠?

W: 제 여동생이 저를 보러 영국에서 오거든요.

M:

(a) 좋아요, 하지만 다음에는 사전에 미리 얘기해주세요.

(b) 그래서 저는 그녀를 공항으로 마중 나가야 합니다.

(c) 그녀는 2주 동안만 고향에 머물렀습니다.

(d) 물론이죠. 당신은 다음 주 수요일에 쉬어도 됩니다.

14
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A6 Answer key

(c) Measuring different sofas

(d) Shopping for furniture

[해설] 대화 중의 “…fit in the living room?”, “…would be perfect in our kitchen.”을 통해 통해 두 사람은 가구를 고르고 있는 중이라

는 걸 알 수 있다. 따라서 정답은 (d)이다. 

[어휘] couch 긴 의자, 소파 recliner 기대는 것, 등받이가 뒤로 넘어가는 의자

(c) 서로 다른 소파를 비교하고 있다.

(d) 가구를 쇼핑하고 있다.

M: I think my mom is upset with me.

W: Why do you say that, Arnold?

M: I forgot to get her a birthday present.

W: Well, just get her a present now and all will be forgiven. 

M: But you don’t know my mom. Just forgetting was bad

enough. 

W: Yeah, but still, better late than never, right?

Q: What is the conversation mainly about?

(a) How the man disappointed his mother

(b) What the man’s mother got for her birthday

(c) Why the man forgot his mother’s present

(d) How the man gets along with his mother

[해설] 남자는 엄마 생일 선물을 잊은 것에 대해 엄마가 실망하실 거라며 걱정하고 있다. 따라서 대화의 주제는 (a)이다. 남자가 생일 선물

을 잊어버리게 된 이유에 대해서는 언급된 적이 없으므로 (c)는 답이 될 수 없다.  

[어휘] better late than never 안 하는 것보다 늦는 게 낫다

M: 엄마가 나한테 화나신 거 같아.

W: Arnold, 왜 무슨 일 있었니?

M: 엄마에게 생일 선물을 사다 드리는걸 깜빡 했거든.

W: 음, 지금이라도 선물을 드리면 모든걸 용서해 주실 거야.

M: 하지만 넌 우리 엄마를 몰라서 그래. 잊어버렸다는 것만으

로도 아주 잘못한 거야.

W: 그래, 하지만 안 하는 것보다는 늦게라도 하는 게 낫지, 안

그래?

Q: 대화의 주된 내용은?

(a) 남자가 어떻게 어머니를 실망시켰는가

(b) 남자의 어머니가 생일 선물로 무엇을 받았는가

(c) 왜 남자는 어머니의 선물을 잊어버렸는가

(d) 남자는 어떻게 어머니와 지내는가
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W: Hey, did you see the Yankees play last night?

M: Oh, yeah. Probably the toughest game they’ve had all

year, but they were awesome! Especially Derek Jeter. 

W: I know! I can’t believe he hit three homers, one of them

a grand slam!

M: Yeah, and I was especially impressed by that diving

catch he made. 

W: Yeah. But he really saved the game when he stole

second base in the 9th inning.

M: That’s right. That play set up the winning run. 

Q: What are the speakers discussing?

(a) A baseball player’s hitting record

(b) A baseball team’s schedule

(c) An upcoming baseball game

(d) A baseball player’s performance

[해설] 두 사람은 어제 본 야구 경기에서 큰 활약을 했던 Derek Jeter에 대해 이야기하고 있다. 그 선수는 홈런[안타] 뿐만 아니라 다이빙

캐치, 도루에 있어서 모두 훌륭한 경기를 보여줬기 때문에 정답은 (a)가 아니라 (d)이다. 

[어휘] hit a homer 홈런을 치다 grand slam 만루홈런 steal a base 도루하다 winning run 결승점

W: 어젯밤에 Yankees 경기 봤어?

M: 그럼. 아마도 올해 가장 힘든 게임이었을 거야. 하지만 정말

멋졌어! 특히 Derek Jeter말이야.

W: 알아! 그가 홈런을 세 개나 치고, 게다가 그 중 하나는 만루

홈런이었다는 게 믿기지 않아!

M: 그래, 특히 그가 다이빙 캐치한 것이 인상적이었어.

W: 맞아. 하지만 그가 9회에 2루로 도루했을 때 정말 경기를

살려냈지.

M: 맞아. 그걸로 결승점을 잡았어.

Q: 화자들이 얘기하고 있는 것은?

(a) 야구 선수의 안타 기록

(b) 야구 팀의 일정

(c) 곧 있을 야구 게임

(d) 야구 선수의 활약
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Preview Test A7

M: Hey, how are you liking our Algebra class so far?

W: Well, there’s so much work in it. Have you looked over the

syllabus?

M: Oh, yeah. We’ve got six tests, and the first one is next

week!

W: And we have to do three group presentations!  

M: Not to mention the chapter exercises we have every night. 

W: I’m going to have to spend at least an hour on those. I’m

terrible at math. 

M: Me too. But the course is required for graduation.

W: Yeah. I guess we’ll just have to deal with the workload.

Q: What are the speakers discussing?

(a) Chapter exercises in an algebra textbook

(b) Assignments for an algebra course

(c) An upcoming algebra test

(d) Math courses required for graduation 

[해설] 두 사람은 대수학 수업의 과제, 시험, 발표가 너무 많다며 불평하고 있다. 과제, 시험, 발표를 모두 포괄할 수 있는 (b)가 정답이다.

(a), (c)는 세부적인 내용이므로 주제가 될 수 없다. 

[어휘] syllabus 강의 요강 not to mention ~은 말할 것도 없고 workload 작업량, 일량

M: 지금까지 대수학 수업 어땠어?

W: 음, 과제가 너무 많아. 강의 요강 훑어봤어?

M: 응. 6개의 시험이 있는데, 그 중 첫 번째 시험이 바로 다

음 주야!

W: 그리고 그룹 발표는 3번이나 해야 돼.

M: 매일 밤 해야 하는 각 장의 연습문제는 말할 것도 없지.

W: 그걸 하는데 적어도 한 시간은 걸릴 거야. 난 수학이 정

말 싫어.

M: 나도 그래. 하지만 졸업을 하려면 들어야 하잖아.

W: 그래. 그냥 이걸 해내는 수밖에 없는 것 같아.

Q: 화자들이 이야기하고 있는 것은?

(a) 대수학 교재에 있는 연습문제

(b) 대수학 과정의 과제

(c) 다가오는 대수학 시험

(d) 졸업을 위해 들어야 하는 수학 과정들
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W: Oh hey, when did you get the cast?

M: Ah, it was over the weekend. Broke my leg in a bike

accident.

W: Wow, sorry to hear that. How bad was it?

M: Not too bad. A simple break that just needs time to heal. 

W: How long will you be in the cast, then?

M: It will be another two weeks. 

W: Well, I hope it heals up nicely.

M: Thanks.  

Q: Which is correct according to the conversation?

(a) The woman was in an accident.

(b) The woman just had a cast removed.

(c) The man broke his leg.

(d) The man went biking two weeks ago.

[해설] 사고가 났던 것은 여자이며 2주 후에나 깁스를 풀 수 있으므로 (a), (b)는 내용과 다르다. “Broke my leg in a bike accident.”를 통

해 자전거를 타다가 다리가 부러진 것을 알 수 있으므로 정답은 (c)이다. 

[어휘] cast 깁스 붕대

W: 깁스 붕대는 언제 한 거야?

M: 주말에 했어. 자전거 사고가 나서 다리가 부러졌어.

W: 이런, 안됐구나. 얼마나 심한 거야?

M: 그렇게 심하지는 않아. 살짝 부러진 거라 조금 지나면 낫

는데. 

W: 그럼 깁스는 얼마나 하고 있어야 하는 거야?

M: 2주정도 더 해야 할거야.

W: 음, 잘 낫기를 바래.

M: 고마워.

Q: 대화의 내용과 일치하는 것은?

(a) 여자는 사고가 났었다.

(b) 여자는 방금 깁스를 풀었다.

(c) 남자는 다리가 부러졌다.

(d) 남자는 2주 전에 자전거를 타러 갔었다.
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M: Good evening, I have a room reserved under Norton.

W: Let me see. Ah, yes, room 384. Let me get your key. 

M: Thanks. Oh, hey, when do you give wakeup calls?

W: From 5 a.m. to 9 a.m., sir. 

M: I’d like one for seven a.m., please. Also, how much is it for

a continental breakfast?

W: Fifteen dollars, but if you want room service with that, it’s

25 plus tip.

M: Okay, I’d also like the room service breakfast at 8, please.

M: 안녕하세요, Norton이란 이름으로 방을 하나 예약했습

니다.

W: 잠시만요. 아, 네. 384호입니다. 열쇠 여기 있습니다.

M: 감사합니다. 아, 모닝콜은 언제 해주시나요?

W: 아침 5시부터 9시까지입니다.

M: 그러면 7시에 부탁합니다. 유럽식 아침식사는 얼마죠?

W: 15달러입니다만 룸 서비스를 원하신다면 팁을 포함해서

25달러가 됩니다.

M: 알겠습니다. 아침 8시에 룸 서비스로 부탁 드립니다.
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A8 Answer key

Q: Which is correct according to the conversation?

(a) The man didn’t reserve a room.

(b) The continental breakfast is twenty dollars.

(c) The man’s wake-up call will be at 7.

(d) The man’s breakfast will be served at 9.

[해설] “I’d like one for seven a.m., please.”를 통해 남자가 원하는 모닝콜 시간은 7시라는 것을 알수 있으므로 정답은 (c)이다.  

[어휘] continental breakfast 유럽식 아침식사(̀빵과 커피로 된 가벼운 식사)

Q: 대화의 내용과 일치하는 것은?

(a) 남자는 방을 예약하지 않았다.

(b) 유럽식 아침식사는 20달러이다.

(c) 남자의 모닝콜 시간은 7시이다.

(d) 남자의 아침식사는 9시에 제공될 것이다.

W: Hey, Tony, what’s happening?

M: Not much. A couple of us are going rollerblading this

Saturday. Want to come?

W: Ooh. This Saturday? Can’t. My great-uncle’s funeral is

that day.

M: Oh, I’m sorry.

W: It’s alright. I didn’t really know him. But I’ll be there all

morning and afternoon.

M: Well, if you’re free afterwards, we’re going out to eat and

we’re seeing a movie that evening.

W: I’ll see how everything goes.

Q: Why is the woman unable to join the man on Saturday? 

(a) She is taking a date to see a movie that evening.

(b) She is going rollerblading with friends.

(c) She is having dinner with her great-uncle.

(d) She is attending the funeral of a family member.

[해설] 롤러블레이드를 타러 가자는 남자의 제안에 여자는 “My great-uncle’s funeral is that day.”라고 말하며 거절한다. great-uncle를

family member로 바꾸어 쓴 (d)가 정답이다. 

[어휘] great-uncle 종조부(̀조부모의 형제)

W: 안녕 Tony, 무슨 일 있니?

M: 별일 없어. 우리는 이번 주 토요일에 롤러블레이드 타러

갈 건데, 같이 갈래?

W: 오, 이번 주 토요일? 못 가. 그날 종조부의 장례식이 있어.

M: 아, 안됐구나.

W: 괜찮아. 난 잘 알지도 못해. 그래도 아침부터 오후까지

거기 있을 거야.

M: 그 뒤에 시간이 있으면, 저녁 때 외식하고 영화를 봐도

되고.

W: 어떻게 되나 상황을 봐야겠어.

Q: 여자는 토요일에 왜 남자와 함께 할 수 없는가?

(a) 그날 저녁에 영화를 볼 것이다.

(b) 친구들과 롤러블레이드를 타러 갈 것이다.

(c) 종조부와 저녁식사를 할 것이다.

(d) 가족의 장례식에 참석할 것이다.
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M: How can I help you today, ma’am?

W: Hey, I need to pay this speeding ticket I got last week.

M: Right. Can I see your license, please?

W: Sure. Here you go. 

M: Uh, I also see an outstanding parking ticket on here.

W: What? I don’t remember getting one of those.

M: Well, you know how easy it is for tickets to come off

windshields. A little wind is all it takes.

W: Yeah, that’s probably it. Whatever, I’ll take care of that,

too.

Q: What can be inferred from the conversation?

(a) The woman does not have his license on her.

(b) It is too late for the woman to pay off her tickets.

(c) The parking ticket fell off the woman’s windshield.

(d) The woman actually forgot about her parking ticket.

[해설] 남자의 “Well, you know how easy it is for tickets to come off windshields.”라는 말을 통해 여자의 자동차 앞 유리에 붙어있던

주차 딱지가 바람이나 그 외의 다른 이유로 인해 떨어졌을 거라는 결론을 내릴 수 있으므로 정답은 (c)이다. 여자가 실제로 주차

딱지에 대해 잊어버렸는지 모르는 척하는 건지는 대화 내용만으로 알 수 없으므로 (d)는 답이 될 수 없다.

[어휘] outstanding 남아있는, 미결제의 windshield 자동차 앞 유리

M: 무엇을 도와드릴까요?

W: 안녕하세요, 제가 지난 주에 받은 속도 위반 딱지 벌금을

내려고 하는데요.

M: 네, 면허증 좀 볼 수 있을까요?

W: 네, 여기 있습니다.

M: 여기 아직 내지 않으신 주차 위반 벌금이 또 있네요.

W: 뭐라구요? 이건 받은 기억이 안 나는데요.

M: 자동차 앞 유리에 있는 딱지들이 얼마나 잘 떨어지는지

아시잖아요. 조금만 바람이 불어도 다 떨어져요.

W: 네, 아마도 그렇겠죠. 어쨌든, 그것도 내겠습니다.

Q: 대화를 통해 추론할 수 있는 것은?

(a) 여자는 면허증을 갖고 있지 않다.

(b) 여자는 너무 늦게 와서 벌금을 낼 수 없다.

(c) 주차 딱지는 여자의 자동차 앞 유리에서 떨어졌다.

(d) 여자는 실제로 주차 딱지를 잊고 있었다.
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Preview Test A9

[Part IV]

We’ve all seen the news footage and pictures from the

Chilean earthquake. The devastation is enormous, and many

people still need shelter, food, and help. Just a small

donation of ten dollars or more can do so much to help those

who are still suffering. We urge you to pick up your phone

and dial 1-800-555-9990 to help as much as possible.

Operators are standing by, so please give what you can. 

Q: What is the main idea of the advertisement?

(a) The Chilean earthquake was destructive.

(b) People should donate food to charities. 

(c) A Chilean earthquake charity needs donations.

(d) Food and shelter are needed in the nation of Chile.

[해설] 칠레의 지진으로 발생한 난민들을 돕기 위한 성금을 모금하고 있다. 난민들에게 필요한 것은 피난처와 음식이지만 “Just a small

donation of ten dollars or more~.”를 통해 기부금으로서 후원하고 있는 것을 알 수 있다. 따라서 정답은 (b)가 아닌 (c)이다. 

[어휘] footage (영화, TV의) 특정 장면 devastation 황폐함, 파괴 shelter 피난처, 보호소 destructive 파괴적인

칠레에서 일어난 지진의 뉴스 영상과 사진을 보셨습니다. 대

대적인 파괴가 일어났고, 아직도 많은 사람들은 피난처와 음

식, 도움이 필요합니다. 10달러나 그 이상의 작은 기부금이

라도 여전히 고통 받고 있는 쓰일 수 있습니다. 이들을 돕기

위해 1-800-555-9990으로 전화 주셔서 가능한 많은 도움

을 주시길 바랍니다. 교환원이 대기하고 있으니 여러분이 줄

수 있는 것을 전해주세요.

Q: 이 광고의 요지는 무엇인가?

(a) 칠레의 지진은 파괴적이었다.

(b) 사람들은 자선 단체에 음식을 기부해야 한다.

(c) 칠레 지진의 자선단체는 기부를 필요로 한다.

(d) 칠레 국가에서는 음식과 피난처를 필요로 한다.
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Today we’re looking at one of the most famous customs in

Spain — the festival of San Fermin, more commonly known

as the Pamplona bull-running. The bull run itself takes place

every morning from July 7th to the 14th, and it stretches 825

meters from the bulls’ corral at Santo Domingo to the bullring

where a bullfight is later held. A rocket is fired at 8 a.m. to

signal the opening of the corral gates. Then bulls chase

runners wearing white clothes and red handkerchiefs through

the old streets of Pamplona. 

Q: What is the lecture mainly about?

(a) The route of the Pamplona bull-run

(b) The process of bull-running in Pamplona

(c) The activities of Spanish religious festivals

(d) The history of bull-running in Pamplona

[해설] 스페인의 San Fermin 축제의 황소 달리기 풍습에 대해 설명하고 있다. 황소 달리기의 노선이 언급된 것은 사실이지만 부분적인

내용이므로 (a)는 답이 될 수 없으므로 정답은 (b)이다. 

[어휘] corral 가축 우리 bullring 투우장

오늘은 스페인의 가장 유명한 풍습 중 하나인 San Fermin

축제에 대해 알아보겠습니다. 이것은 Pamplona 황소 달리

기로 더 잘 알려져 있죠. 황소 달리기 자체는 7월 7일부터

14일까지 아침마다 열리고, 거리는 Santo Domingo에 있는

황소의 우리에서부터 투우가 벌어질 투우장까지 825미터가

됩니다. 황소 우리의 문 개방을 알리기 위해 아침 8시에 폭

죽이 터집니다. 그리고 나서 황소들은 흰옷을 입고 빨간 손

수건을 가지고 있는 사람들을 쫓아 Pamplona의 오래된 거

리를 달리게 됩니다.

Q: 이 강의의 주된 내용은?

(a) 팜플로나 황소 달리기의 노선

(b) 팜플로나의 황소 달리기의 과정

(c) 스페인의 종교적인 축제 활동

(d) 팜플로나 황소 달리기의 역사
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A new study says you might want to reconsider where you

store your vitamins. Vitamin supplements can deteriorate in

places with high heat or humidity. Even if you keep the lid on

tight, heavy moisture can seep in the bottle and ruin

ingredients in the pills, particularly vitamin C. Bathrooms

often have high amount of steam from showers that will spoil

the supplements. Kitchens are a little safer, if you keep the

vitamins away from the sink or windows, but they’re still not

the best location. 

Q: Which statement best summarizes this talk?

새로운 연구를 보시면 여러분은 아마도 비타민을 어디에 보

관할지 다시 생각하시게 될 겁니다. 비타민제는 고온과 습한

곳에서 손상될 수 있습니다. 뚜껑을 꽉 닫았다고 할지라도

높은 습기는 병 속으로 스며들어서 알약 속에 있는 성분을

파괴하는데, 특히 비타민 C가 그렇습니다. 화장실에는 종종

샤워로 인해 보충제를 손상시킬 수 있는 많은 양의 증기가

있습니다. 부엌의 경우에는, 비타민제를 싱크대나 창문에서

멀리 놓으면 좀 더 안전하긴 하지만 여전히 가장 좋은 보관

장소는 아닙니다.

Q: 이 이야기를 가장 잘 요약한 것은?
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A10 Answer key

(a) Vitamins should not be kept in bathrooms or kitchens.

(b) High heat and humidity in bathrooms cause problems.

(c) Vitamin pills are often ruined by excessive moisture.

(d) Vitamin C found in supplements deteriorates quickly.

[해설] 첫 부분의 “A new study says you might want to reconsider where you store your vitamins.”를 통해‘비타민제를 보관하는

장소’가 이 지문의 주제라는 것을 알 수 있다. 고온과 습한 곳을 피하라고 하면서 언급된 곳은 화장실과 부엌이므로 정답은 (a)이

다. (b)는 화장실로 한정시켰기 때문에 답이 될 수 없다. 

[어휘] supplement 보충물, 추가물 deteriorate 나빠지다, 악화되다 seep 배어들다, 침투하다

(a) 비타민을 화장실이나 부엌에 보관해서는 안 된다.

(b) 화장실의 고온과 습도는 문제를 일으킨다.

(c) 알약으로 된 비타민은 과도한 습기에 의해 자주 손상된

다.

(d) 보충제에 있는 비타민 C는 빨리 파괴된다.

The late Princess Diana was a remarkable woman. Born in

1961, Princess Diana became immensely popular upon

marrying England’s Prince Charles when she was just 20.

But she was best remembered for her tireless efforts to make

this world a better place. In the 1980s, she drew attention to

the AIDS epidemic back when many public figures tried to

ignore it. She was also devoted to banning and removing

land mines in war zones all over the world. 

Q: What is the speech mainly about?

(a) Princess Diana’s charity work

(b) Princess Diana’s marriage

(c) Princess Diana’s popularity

(d) Princess Diana’s death

[해설] 주제를 이끄는 지시어 But 다음에 오는 “she was best remembered for her tireless efforts to make this world a better place.”

에서 이 지문의 주제를 알 수 있고, 그 구체적인 노력들이 열거되고 있다. 따라서 정답은 (a)이다. 

[어휘] late 돌아가신, 별세한 remarkable 주목할 만한, 비범한 public figure 유명 인사, 공인 tireless 지칠 줄 모르는, 끊임없는

land mine 지뢰

고 Diana 공주는 비범한 여자였다. 1961년에 태어난 Diana

는 20살이 되던 해에 영국의 왕자 Charles와 결혼하면서

엄청난 인기를 얻었다. 하지만 그녀는 세계를 좀 더 나은 곳

으로 만들고자 끊임없이 노력했던 것으로 가장 잘 기억되고

있다. 1980년대에 그녀는 많은 공공 인사들이 에이즈 전염

을 무시하려고 했을 때 그것에 다시 관심을 가졌다. 그녀는

또한 전 세계의 교전 지대에서 지뢰를 금지하고, 제거하려고

노력했다.

Q: 이 연설의 주된 내용은?

(a) Diana 공주의 자선 활동

(b) Diana 공주의 결혼

(c) Diana 공주의 인기

(d) Diana 공주의 죽음
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In contrast to the snow and icy weather occurring all over the

U.S., Canada is experiencing relatively warm weather this

winter. In the vast and cold northern wilderness, temperatures

were 8 to 12 degrees above normal, and southern

temperatures were over their average, too. Forecasters

believe that this was partly due to the eastward flow of cold

air of being pushed further south than usual. In its place, mild

air from the northern seas was steered into Canada. 

Q: Which of the following is correct according to the

report?

(a) Northern areas in Canada had higher temperatures.

(b) Cold air flowed west from the north seas.

(c) Southern areas in Canada experienced lower averages.

(d) Mild air was steered farther south. 

[해설] “In the vast and cold northern wilderness, temperatures were 8 to 12 degrees above normal,~”을 통해 북부 지역이 평년보

다 더 놓은 기온을 보이고 있다는 것을 알 수 있으므로 정답은 (a)이다. 

[어휘] wilderness 황야, 황무지 steer 조종하다, 향하게 하다

미국 전역에서 눈이 오고 쌀쌀한 것과는 대조적으로 캐나다

는 이번 겨울에 상대적으로 따뜻한 날씨를 보내고 있습니다.

광활하고 추운 북부 지역의 황야는 평년 기온보다 8도에서

12도 높았고, 남부 지역의 기온도 평년보다 높았습니다. 이

는 부분적으로는 평소보다 더 남쪽으로 밀려난 차가운 공기

가 동쪽으로 흘러갔기 때문이라고 기상청은 보고 있습니다.

그 대신에 북해에서 불어오는 부드러운 공기가 캐나다로 향

했습니다.

Q: 다음 중 보도의 내용과 일치하는 것은?

(a) 캐나다 북부 지역은 더 높은 기온을 보였다.

(b) 차가운 공기가 북해에서 서쪽으로 흘렀다.

(c) 캐나다 남부 지역은 더 낮은 평균 기온을 보였다.

(d) 부드러운 공기가 남쪽 더 멀리로 향했다.
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Preview Test A11

If you’re around in 2062, you may catch one of the most

remarkable astronomical phenomena witnessed on Earth:

the passing of Halley’s Comet. Named in honor of

astronomer Edmond Halley, this comet comes within view

every 76 years. Like other comets and planetary bodies, it

follows an elliptical path around the sun. At its closest

distance to the sun, it is 88 million kilometers away, and at its

farthest from the sun it’s 5.2 billion kilometers away. 

Q: According to the article, what is the closest that

Halley’s Comet gets to the sun?

(a) 5.2 million kilometers

(b) 20 million kilometers

(c) 76 million kilometers

(d) 88 million kilometers

[해설] 여러 개의 숫자가 언급되므로 구분하여 잘 들어야 한다. 마지막의 “At its closest distance to the sun, it is 88 million kilometers,

~.”에서 Halley 혜성이 태양과 가장 가까워졌을 때의 거리가 8800만 킬로미터라고 했으므로 정답은 (d)이다. 

[어휘] comet 혜성 planetary 행성의 elliptical 타원형의

2062년쯤이 되면 당신은 지구에서 목격되는 가장 놀라운

천문학 현상을 볼 수 있을 것입니다. 그것은 바로 Halley 혜

성입니다. 이 혜성은 Edmond Halley라는 천문학자를 기념

하여 이름 붙여졌고, 76년에 한번씩 볼 수 있습니다. 다른

혜성과 행성체와 마찬가지로 Halley 혜성도 태양주위를 타원

형의 모양으로 따라갑니다. 태양과 가장 가까운 거리가 될

때는 88백만 킬로미터가 되고, 가장 멀 때는 52억 킬로미터

가 됩니다.

Q: 기사에 따르면, Halley 혜성이 태양에서 가장 가까울 때

의 거리는?

(a) 520만 킬로미터

(b) 2000만 킬로미터

(c) 7600만 킬로미터

(d) 8800만 킬로미터
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On Sunday evening, police closed off one of Vancouver’s

main bridges and temporarily suspended bus service as

thousands of Olympic celebrants crowded the downtown

area. After their experiences with the crowds during the first

week of the Games, police expected to deal with disorderly

crowds and even rioting. However, this time the crowds

remained peaceful and festive. It helped that liquor stores

closed early to curb the widespread drunkenness that had

occurred all week during late-night celebrations. 

Q: What can be inferred about the Olympic celebrations?

(a) They had smaller crowds on Sunday evening.

(b) They were more unruly during the first week.

(c) They shut down bus service during the first week.

(d) They were held outside the downtown area.

[해설] 올림픽 첫 주에 다리를 봉쇄하고 버스 운행을 중단시켰었다. 그러나 이번에는 조용히 축제를 즐기려는 분위기라는 것을 통해 첫

주가 더 소란스러웠다는 결론을 내릴 수 있으므로 정답은 (b)이다.  

[어휘] celebrant 축전 등의 참가자 suspend 일시 정지하다 disorderly 무질서한, 소란스러운 riot 폭동을 일으키다

curb 억제하다, 구속하다 unruly 휘어잡을 수 없는, 제멋대로 하는

올림픽을 보려는 수 천명의 인파가 도심으로 몰려 경찰은

일요일 저녁 벤쿠버의 주요 다리 중 하나를 봉쇄하고, 일시

적으로 버스 운행을 중단시켰었습니다. 경찰은 올림픽 첫 주

동안 군중들을 지켜본 후, 무질서하거나 심지어 소란을 일으

키는 군중들에 대해서는 조치를 취하기로 했었습니다. 하지

만 이번에는 군중들이 조용히 축제 분위기를 즐겼습니다. 이

에 따라 주류 판매점은 일찍 문을 닫았고, 일주일 내내 밤늦

은 시간까지 만연했던 음주를 줄일 수 있었습니다.

Q: 올림픽에 대해 추론될 수 있는 것은?

(a) 일요일 저녁에는 군중이 더 적게 모였다.

(b) 올림픽 첫 주에는 더 소란스러웠다.

(c) 올림픽 첫 주에는 버스 운행을 하지 않는다.

(d) 올림픽은 도심가 밖에서 개최되었다.
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